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ezerkcitA és kiadó-tulajdonos: 
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lllltDETÉNl DIJAK:
Egy hasábos petitsoronként 10 kr.

XYILTTÉlll KÖZ1.EWÉNVEK:
Pontsoronként 24 kr. Eólyeg.lij 30 kr külön fizetendő.

Budapest és a vidék.
Budapest fő- és székváros statiszti

kai hivatala legújabb kimutatása szerint 
1896. évben Budapesten 747 többnyire 
palotaszere építkezések lettek eszközölve.

Ha mi ezen 747 palotának építke
zési költségeit egyenkint csak 60.000 
frtra számítjuk, noha vannak oly paloták 
is, melyek építkezési költségei még a fél 
milliót is felülhaladják, akkor a múlt év
ben Budapesten közel 50 millió forint lett 
építkezésekre kiadva.

Mily boldog lenne a nemzet, ha az 
egész ország ily építkezési mozgalommal 
dicsekedhetne, melyek folytán 50 milliót 
lehetne évente csak építkezésekbe bele
fektetni, de ez sajnos nem valósítható 
meg. mert a vidék szegény és nem ren
delkezik annyi milliókkal.

Ott van a vidék pénze Budapesten 
a bank- és gőzmalom-társulatoknál, a ke
reskedők és a börzeáneroknál, a kik 
együttesen intézik el ez ország sorsát az 
által, hogy az ország terményei és áru- 
czikkei kurzusát ők határozzák meg a 
tőzsdén. Ezek az urak a boldog tulajdo
nosai a budapesti rengeteg vagyont ké
pező palotáknak.

Ez nem helyes közgazdasági politika, 
ezzel lehet Budapestet nagygyá és gaz
daggá tenni, de nem az országban az ál
talános vagyonosodat elérni, mert még

Budapest építteti palotáit, a szorongatott 
vidék odakün a mindennapi megélhetés
ért küzdi élet-halál harczát, nem szabad 
tehát mesterséges utón is a vidék ká
rára fejleszteni akarni Budapestet, hisz a 
természet geográfiái fekvésénél fogva 
predestinálta Budapestét Magyarország ha
talmas fővárosának, hagy úgy ne járjunk 
vele mint az egykori anya a ki férj
hez adandó leányát minden szerelmével 
és anyagiakkal halmozta el, a többi gyer
mekeiről nem gondolván, azok mezítláb 
rongyba burkolva fájó kebellel elidege
nedtek a testvértől, — az pedig daczára 
minden áldozatoknak még is vén leány 
maradt.

A vidék rajongásig szereti fővárosát 
és őszinte szívből örvend annak hatalmas 
felvirágzásán, de megdöbbenve veszi 
észre, hogy a mily fokban Budapest halad, 
oly mértékben hanyatlik a vidék, ■— ez 
pétiig nagyon drága ái lenne a világvá
ros cziin elnyeréséért, mert hu a vidék 
megbukik, akkor a fővárost a tenger 
mennyiségű palotái sem fogják megment
hetni a végpusztulástól, és az országos 
katasztrófa készen van.

Minden országnak meg van a maga 
saját fővárosa, mely mint az ország he
lyettese azt representálni hivatva van, - - 
illik tehát, hogy ez a főváros az ország 
nagyságához mértén nagy és hatalmas le

gyen. de ez nem involválja azt, hogy a 
főváros egyedül legyen nagy és vagyo
nos. a többi városok pedig koldusok. 
Nézzük csak, hogy van az a többi kul- 
turállamoknál ? Németországban, Berlin 
főváros mellett ott látjuk Stefiin, Ham
burg, Boroszló városokat hatalmasan fej
lődni.

Francziországban Páris főváros mel
lett virágzanak Marséit, Lion és Bordo 
városok, Angolországban London főváros 
mellett ott virágzanak Edinburg, Dublin 
városok hatalmas gyáraikkal.

így van ez elvégre Ausztriában, 
Oroszországban, és minden czivilizált or
szágban, csak mi magyarok teszünk eb
ben kivételt, mert itt a dúsgazdag Buda
pest mindent magának monopolizál, ná
lunk nincsenek másodrendű városok, ná
lunk csak szegény provincz városok van
nak.

Ennek a szerencsétlenségnek egye
düli oka a czentralizáczió, és az avval 
karöltve járó kapzsiság.

Deczentralizálás, az legyen a vidék
nek jelszava. Szét kell osztani a Buda
pesten egy rakáson fölhalmazott egyete
meket, képző művészeti intézményeket, 
ipar és kereskedelmi oskolákat, minden
féle humanitárius intézeteket, képtárakat, 

; múzeumokat és állandó kiállításokat, mert 
' ezekhez, mint országos vagyonhoz a vi-

TÁIíCA.
Magamban.

Irta: Xexey István.
Sötét, őszi köd borítja az egész tájat. Az 

ég kedves kék azúrja nem mutathatja magat. 
Komor az egész természet.

Az emberek, kik a mindennapi kenyér 
megkeresésében fáradoznak, alig-idig vonszoljak 
fáradt testüket a sáros utakon. ...........

Ha valaki megfigyeli őket, ajkaikról nem 
egyszer hallja o fájó sóhajt: ,de neliez az 
élet.*

Egyedül vagvok szobámban.
Szemeim az‘ablakon át révedezve tekin

tenek az uteza sötét ködébe..........
A természet komorsága lebcilincselte ege.-z 

valómat. Szivein, mely az élet küzdelmeiben oly 
sok sebet kapott, oly sok igaztalansagot szenve
dett e magános néma csendben tájon dobban 
meg. s önkénytelenül röppen el ajkamról: ,de 
nehéz az élet." ... ..

Merengésemben gondolataim tovább szö
vődnek* Boldog gyermekkoromat látom, u midőn 
imádott jó anyám ölelte hajtva fejemet hallgat
tam azon édes anyai jó tanácsot: ---.fiam . légy 
jó. engedelmes, őrizd meg szived nrtatlansagat, 
szeresd embertársaidat, úgy ók is lógnak sze
retni.*

ákkor még nem volt nehéz az élet.
Serdülő korom tárult szemeim elé, midőn 

először kellett elhagyni az édes szülői házat, 
eltávozni az édes anya védő karjai alul, elmenni 
messze, egy etóttein még ismeretlen nagyvilág 
idegen emberek közé, s miért ?

A buesuzás kínos peresében jó 
szólt hozzám : .menj fiam ! légy szórj, 
nulj, gyiijts mennél több szellemi kincset ma
midnak. mert csak úgy tudsz megküzdeni azgadnak. mert csak úgy tudsz megküzdeni 
elet nehézségeivel.*

Amit addig nem ismertem, akkor érintette 
szivemet az első fájdalom, de még akkor .nem 
volt nagyon nehéz az élet.“

Majd ifjú korom virányos utaira vezérelt
merengő képzetem. Mint a szabad madár, ágról- 

“ !”.• ••“h, virágra
re s mindenütt mézet keblem

minden vágyaival. ifjú szivem szép '*’*

l merengő nrpz.vívm. 
f ágra szállva, mint a kis méh, 
| röpködve - ...i»<i..-m»t mézet 

minden «.<£.><»>•». •■j» ..... i..........................- .
jártam be újra meg újra képzeletben e kedves 
kor utait.

A határhoz értem. Ahhoz a határhoz, hol 
boldog álmom megszűnt, hol reményem szíribe 
ütközött, hol első szerelmem sírköve all.

Ifjú szivem egész teljével, nz első szerelem 
arany tisztaságával szerettem egykor egy ked
ves szószke lányt, s azon édes boldogító hit töl
tötte be egész valómat, hogy t) az enyém, egye
dül az egyént lesz, hogy vele fogom átevezni 
az élet tengerét egymásért élve, egymást örökre 

.ven szeretve, boldogan. Csalatkoztam.
hí v • ...ii ■■ i ■
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mik éreztem magam, 
az idő. GondolLelki vil

kozni pr
A

társadalom képét v
Láttam szem! 

lótól, láttám eső, 
kunyhót.

Láttam bíbor, bársony és selyemben tün
döklőt. láttam nz összekötözött rongyokban léi
mé: itel n didergőt.

Láttam a jólétet, láttam a nyomort.
Megb- rzndtnm.
Újra gondolkozni kezdtem, s a mai társa- 

.... ....................      dalomnak nevezett emberármlatből egy szel b 
Nem kerestem az okot akkor, s ma is fájóképet alkotni törekedtem.
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déknek is jussa van s ha ez mind meg
történt akkor a vidéki városuk is jöhet
nek abba a kellemes helyzetbe, hogy 
mint másodrendű városok évente ók is 
egynéhány milliót beépitkezhessenek.

K. i.

HETI HÍREK.
KunszontmArton, decz. t9.

• A következő sorok közlésére kérettünk 
fel: Figyelmeztetés a postai csomagok czél- 
szerú csomagolása, helyes czimzése stb. tárgyá
ban. A karácsonyi és újévi ünnepek alkalmával 
a postai forgalom az egész országban, de kü
lönösen a székesfővárosban rendkívüli mérveket 
ölt, melynek akadálytalan és pontos lebonyo
lítására a t. közönség érdekeinek megóvása vé
get a szükséges intézkedéseket megtettem.

Intézkedéseim és a postai alkalmazottaknak 
a terln s szolgálat körül kifejtett legjobb törek
vései azonban a kellő sikert csak az esetben 
biztosíthatják, ha a t. közönség a postát nehéz 
feladatának megoldásában támogatni és a for
galom gyors és pontos lebonyolítását elősegiteni 
szíveskedik az által, hogy a postai küldemények 
feladására, csomagolására és a helyes czimzésre 
nézve fennálló postai szabályok betartása mel
lett az alább előadottakat figyelemre méltatja.

1. Pénzt legczélszerűbb postautalványnyal 
küldeni ; küldhető azonban szabályszerűen pe
csételt levélben is, de más tárgyakkal egybe
csomagolni sem pénzt, sem ékszert nem szabad.

2. Csomagolásra faládáeska, veszóból font 
kosár, viaszos vagy tiszta közönséges vászon, 
kisebb értékű, csekélyebb súlyú tárgyaknál pedig 
legalább is többrétű erős csomagoló papír hasz* 
nálandó.

3. A czimzésnél kiváló gond forditandó a 
cziinzett vezeték és keresztnevének, esetleg utó
nevének vagy más megkülönböztető jelzésnek 
(pl. ifj.. özvegy, idósb stb.) továbbá polgári ál
lásának vagy foglalkozásának és lakhelyének 
pontos kitételére; a Budapestre és Bécsbe szóló 
küldemények czimirataiban ezenkívül a kerület, 
utcza, házszám, emelet és ajtójelzés stb. is ki
teendő.

A rendeltetési hely (vármegye) és ha ott 
posta nincs, úgy az utolsó posta pontos és ol
vashat/) feljegyzése különösen szükséges.

4. A czimet magára a burkolatra kell írni, 
de ha ez nem lehetséges, úgy a czim fatábláes- 
kára, bőrdarabra vagy erős lemezpapirra Írandó.

Ezen ezimiratot erős zsineggel, vagy drót
tal tartósan a csomaghoz kell kötni. Papírla
pokra irt ezimeket mindig egész terjedelmében 
kell a burkolatra felragasztani s ezenkívül a 
csomagokat zsineggel úgy átkötni, hogy a zsi
neg keresztezése a czimiraton legyen.

Mint a búvár az igaz gyöngyöt a tenger 
fenekén, úgy kerestem egy szép vonást az em
ber tengerben.

Találtam egy pár halvány fényre, de ha
mar meggyőződtem róla, hogy az csak „lidércz- 
fény.*

Kerestem tovább. 8 mire találtam ? A mai 
társadalom legnagyodb hibájára, az ember-em
ber elleni harczra.

S váljon nem úgy van-e. hogy ma egyik 
ember a másik jólétét irigyli ? hogy a szellemi
leg törpe, a nálánál szellemileg sokkal maga
sabban állót meggyalázni, magához rántani tö
rekszik, hogy a családi szentélybe, a családi 
béke, a családi boldogság megrontására — ha 
más út nincs — a rágalom, a pletyka által dob
ják be az üszköt, hogy ember-ember társa ellen 
tör, s nem riad vizsza a legundokabb tettől sem, 
csakhogy embertársának és családjának a min
dennap. kenyeret keserűbbé tegye.

Sötét, nagyon sötét; de igaz képek ezek.
Hát az önzetlen igaz jóbarát hol van ma

napság ?
Vannak, de sajnos kevesen.
Annál több azoknak száma, kik az őszin

tének hitt jóbarátban csalatkozva igy sóhaj
tanak fel:

SziTom kitárta róz»a kclyhót, 
Szentelt borából ittatok.
Jutalmam — óh az volt elég, — 
Benn hordom most 1« gyilkolok.

,De nehéz az élet.*
9i

Felette kivánotos, hogy a feladó nevét és 
lakását, továbbá a ezimirat összes adatait ma
gában foglaló ezédula a csomagban is elhelyez
tessék, hogy azon esetre, ha a burkulaton levő 
czimarat leesnék 8 elveszne, vagy pedig olvas- 
hatlanná válnék, a bizottsági felbontás után a 
jelzett ezédula alapján a csomagot mégis kéz
besíteni lehessen.

Ezen óvintézkedést a t. közönség különös 
figyelmébe ajánlom, mert ezzel a feladott cso
magok kézbesítését minden körülmények közt 
biztosítja.

5. A csomagok tartalma úgy a czimiraton, 
mint a szállító levélen is szabatosan és részle
tesen jelzendő; a Budapestre és Bécsbe szóló 
csomagokon és szállítóleveleken pedig ha azok 
élelmi szereket, vágj’ fogyasztási adó alá eső 
tárgyakat tartalmaznak, azok mennyiségének 
tüzetes kiírása is szükséges (pl. egy darab hurka 
2 kiló, egy drb szalona 1 és fél kiló, egy drb 
pulyka 2 és fél kiló, 2 liter bor stb.) A. tarta
lom ily részletes megjelölése a fogyasztási adó 
kivetése szempontjából szükséges és a gyors 
kézbesítést lényegesen előmozdítja.

Felkérem végül a t. közönséget, hogy a 
karácsonyi ünnepek előtt a postai küldeménye
ket a székes fővárosban lehetőleg a délelőtti 
órákban, vidéken pedig a posták indulása előtt 
jóval korábban postára adni szíveskedjék, hogy 
a küldemények összetorlódása kikerülhető és 
azoknak még a feladás napján késedelem nél
kül való továbbítása biztosítható legyen.

Budapest, 1897. deczember 10.
D c m é n y 8. k.

• A vármegyei törvényhatósági bizottság 
holnap, hétfőn, f. hó 20-án tartja rendes havi 
közgyűlését. Felhívjuk rá az érdeklődők figyel
mét.

• Karácsonyi ünnepély. A helybeli nagy
iskolában a gyermekek részére hazafias nem
zeti ünnepélynél egybekötve karácsonyi ünne
pélyt rendez a tanító kar f. hó 24-én d. e. 10 
órakor. Műsor: 1. Hyninus, előadja a gyermek
kar. 2. A tiz szobor méltatása, felolvassa Ko
vács Mihály káplán. 3. Karácsonyi alkalmi ének, 
előadja a gyermekénekkar. 4. A magyar czimer és 
a szent korona történetének ismertetése. Előadja 
Szalay Zsigmond tanító. 5. Ruha kiosztás a sze
gény gyermekeknek. 6. Ének és elnöki zárszó.

• A helybeli postahivatal értesíti a közön
séget, hogy — tekintettel a karácsony: ünne-. 
pekre — f. hó 22-től kezdve a hivatalos óra már 
délután 1 órakor veszi kezdetét.

• Rendkívüli közgyűlés. Kunszentmárton 
község képviselő testiiletete 1897. évi deezem- 
ber hó 19. napján, vagyis vasárnap délelőtt 9 
órakor a községháza tanácstermében rendkívüli 
közgyűlést tart, a következő tárgysorozattal: 1. 
Adófizetés halasztás megadása iránt kérvény in
tézése a in. kir. pénzügyigazgatósághoz, ezzel 
kapcsolatoson a községi pénztár folyó kiadásai
nak fedezéséről való gondoskodás. 2. Az úti bi
zottságba egy tagnak megválasztása. 3. Mester
szállás és Kun-Csorba községekkel a közös va
gyon megosztása tárgyában tartott egyezkedés
ről jelentés. 4. A dülló utak kiigazítása tárgyá
ban miniszteri rendelet. 5. Mezey István kántor 
fegyelmi ügyében érseki leirat. 6. Gaál József 
Írnok elmaradt 40 frt 50 kr. fizetésének folyóvá 
tétele. 7. Reitz János községi állatorvos előter
jesztés a sertésvész elfeni oltás tanulmányozá
sára 40 frt segély megajánlása iránt. 8. Sanda 
György helyettes jegyző kérvénye az 1896. évi 
községi pótadó kivetése és a főkönyv bezárásáért 
200 frt kiutalványozása iránt. 9. Fgy. Tóth La
jos írnok fizetése ügyében alispáni határozat. 10. 
Főszolgabírói rendelet 14 rendőr alkalmazása 
iránt. 11. Gvenes Károly s társai hentesek kér
vénye a közvágóhidhoz járda készítése iránt.

• Korcsolyázó társaság alakul Kunszent- 
mártonban. A társaság czélja: egy folytonosan 
tisztán tartott jégpályát biztosítani magának. 
Ezen czélt úgy véljük elérhetőnek, hogy ha a 
társaság egy embert felfogad, a ki a jégpályát 
tisztán tartja és felügyel arra, hogy azt az 
utczagyerekek ne rongálják és piszkolják. Amint 
haljuk, erre a czélra, már aláírási iveket is bo
csátottak ki és 50 krt szednek ezer, a czimen 
az aláíróktól. Mi ugyan alig hisszük, hogy az 
50 krajczárokból összegyűlne annyi összeg, a 

mennyivel a fenti czélt elérnék. Szerintünk leg
alább 1 frt dijat kellene a tagoktól beszedni s 
úgy hisszük, hogy a korcsolyázó közönség nem 
is sajnálná ezt az összeget akkor, a mikor egy 
jókarban tartott jégpálya áll rendelkezésére.

• A hódmezővásárhelyi méregkeverök ügye. 
A szegedi kir. tábla Ítéletet mondott a hódme
zővásárhelyi méregkeverök felett. Jáger Marit, 
a kit a szegedi törvényszék halálra Ítélt, a kir. 
tábla tizenöt évi fegyházzal sújtotta, mert nem 
mint felbujtót, hanem mint bűnsegédet büntette. 
Megváltoztatta a kir. tábla Csordás Lidi, Varga 
Lidi és Szappanos Juczira kimondott halálos 
Ítéletet is s mindhármukat életfogytig tartó fegy- 
házra Ítélte. Helybenhagyta a Mucsi Mihálynéra 
és Horváth Jánosra kimondott holtig való rab
ságot és Gulyás Kiss Sámuel hatévi fegyházbün
tetését.

• Zilahi Gyula értesít bennünket, hogj’ a 
nemzeti színháznál az utóbbi napokban történt 
szerep és műsorváltozás egyideig lehetetlenné 
tette, hogy szabadságot nyerhesesen. De amint 
teheti, le fog jönni körünkbe. — Erősen várjuk I

• Esküvő. Németh Sándor tisza-kürthi gaz
datiszt f. hó 30-án esküszik örök hűséget Bor
dós József leányának, Teréz kisasszonynak.

• Pályázatok. A járási főszolgabíró Kun- 
szentmártonban ellenőri és Rákócziban segéd
jegyzői állásra pályázatot hirdet. Felhívjuk rá az 
érdeklődők figyelmét.

• Chlmay herczegné az Indiákon. A me
legvérű eksz-herczegné, jelenlegi Ward Klára, 
akit nyugtalan természete nem hagy soha pihenni, 
újra hirt ad magáról. A világlátott asszony megint 
utazik. Egy franczia hetilap közli a hirt, hogy 
Ward Klára e pillanatban útban van az Indiákra 
és jelenleg Kairóban időzik, Töméntelen pod- 
gyászát egy hamburgi hajóstársaság szállítja 
utána. Ward Klára — mondja az illető franczia 
lap diszkrétül, — nem utazik egyedül. Mi meg 
ugj’ gondoljuk, nem járunk messze a czéltól, ha 
azt állítjuk, hogy hú kisérőtársa még mindig 
a derék Rigó Jancsi. A szerelmes pár addig 
szándékozik Kairóba maradni, amig az indiai 
zavargások lecsendesednek ; akkor tüstéut foly
tatják utazásukat.

• Gyilkosság! kísérlet. A múlt szombaton 
történt egy helybeli vendéglőben, úgy éjjel 11 óra 
tájban. Szereplők: egy Szolnokról hozzánk ki
küldőt úriember, továbbá egy maih tszelet sülve 
és János a pinezér. A szolnoki úri enber, ki 
bokros teendői miatt csak éjjel 11 órakor sza
kíthatott magának egy csipetnyi időt arra, hogy 
gyomrának korgó lármáját lecsendesitse, gyors 
elhatározással fogott hozzá a marhaszelet el
költéséhez s jóllehet, hogy a fogai is már rosz- 
szak, igy hát nem akarván sokat vesződni az 
előtte lévő étekkel, a három fertály’ font marha 
szeletet, nem éppen mérnöki kiszámítással ketté
vágta s a nagyobbik felét szájába tömve, ipar
kodott azt az árnyék világtól elbucsúztatni. De 
im mi történt: A marhaszelet — valószínűleg 
tudatában annak, hogy adóügyi tisztviselővel van 
dolga, merész tettre ragadtatta magát. Beleka
paszkodott a szolnoki úr torkába s megakarta 
fojtani az illető urat. János, a pinezér meglátva 
a veszélyt, gyors elhatározzással a vendég háta 
megett termett s kézzel foghatólag, hatalmas 
ökölesapásokkai kezdte .nyomozni* az úri em
ber hátón a merénylő marhaszeletet. Látva a mar
haszelet, hogy ennek fele sem tréfa, kereket ol
dott s eltűnt a szolnoki úr gyomrában s igy ki
kerülte a büntető igazságszolgáltatás kezét. Te
hát még a marhaszeletek is haragszanak az adó
ügyi tisztviselőkre.

• Botrány a templomban. Békéscsabai le
velezőnk a következőket jelenti: Kínos botrányt 
okoztak Körösladányban az ottani szocziálisták 
felindulva azokon a keresztény szavakon, me
lyeket a szószékről Chilkó László plébános in- 
telmül elmondott. A plébános ugyanis a hivek 
között mutatkozó szoczialis tanok terjeszkedését 
látva, óva intette híveit azoktól a veszélyektől, 
melyeknek magukat kiteszik, ha a lelketlen iz- 
gatókra hallgatnak. Szabó Albert és K. Tóth 
Péter úgy látszik, találva érezték magukat, mert



elfeledkezve, hogy isten házában vannak, egész 
hangosan békétlenkedtek, zajongtak, majd Szabó 
odahagyta padját és képéből kikelve bevágta a 
templom ajtót, hogy az csak úgy rengett. Elv
társa K. Tóth pedig hangosan felszólt a prédi
káló lelkészhez, hogy hagyja abba, mert ez neki 
nem tetszik s arra biztatta a megbotránkozott 
közönségét, hogy tüntetőleg hagyják oda a tem
plomot. Az egész beszéd alatt egyre lázongott 
kint pedig formális kritikát mondott, hogy egy 
papnak nem szabad a szoczializmus ellen be
szelni. A botrányt okozók ellen vizsgálat indult.

A gyermekbetegségek keletkezéseinek 
meggatolhatása abban rejlik, hogy a gyermek 
oly edzett és erős ellenálló képességet kifejtő szer
vezettel bírjon, mely a baj csiráját fejlődni nem 
engedi. Különféle eztczélzó gyógyszer készítmé
nyek vannak forgalomban, de általánosan tudott 
dolog, hogy csak egyetlen szer létezik, mely a hozzá 
fűzött várakozásnak minden tekintetben megfe
lel; se szer a csukamájolaj. A gyermekek a kö
zönséges csukamájolaj bevételétől undorodnak, 
ezért nagyon hézagpótló a Z o 11 á n-féle e s u- 
kamájolaj, melynek sem ize, sem kellemetlen 
szaga nincs s gyermekek, valamint felnőttek szí
vesen veszik be. FőraktáraZoltán B é- 
1 a gyógy szer tárában, Budapest, 
V. Nagy koron a-u te z a 23. szám, hol 
üvegenként 1 frtért kapható.

* A „Magyarország“ politikai napilap ez 
idő szerint a legjobban szerkesztett lap az ország
ban. Legelső rangú Íróink és publicistáink ma 
kétségtelenül a Magyarországba írnak. Első 
sorban Bartha Miklós, az országnak ma legra- 
gyobóbb tollú publiezistája továbbá Kázmándy 
Dénes, Hock János, maga a főszerkesztő Holló 
Lajos, Hentaller Lajos, Inczédy László stb, nap
ról napra a legélénkebbé és legelevenebbé te
szik a magyar olvasóközönségnek ezt a kivá
lóan kedvelt lapját. A Magyarországban jelen
nek meg azonkívül Móra Istvánnak országszerte 
feltűnést keltő tárczái. ügy, hogy a ki eleven 
jól értesült és igazán első rangú hírlapot akar 
olvasni, az bátran a Magyarországhoz fordulhat. 
A »Magyaroiszágot* nemcsak nemes, előkelő 
hangja, egyenes, nemzeti iránya és minden te
kintetben hozzáférhetlensége teszi a magyar ol
vasó közönség előtt becsessé, hanem az is, hogy 
a család minden tagjának nyújt kellemes szóra
kozást. Tárczái, regényei, eleven liirei, párizsi 
divatlevelei stb. a legkedvesdbb olvasmányt ké
pezik. A Magyarország az éjjeli postával külde
tik szét, úgy hogy reggel már az ország 
legtávolabbi részeiben is ott van. Mily előny ez a 
hivatalnoknak, földbirtokosnak, kereskedőnek, 
iparosnak és minden intelligens embernek, hogy 
más lapokat megelőzőleg olvashatja már reggel 
mindazt, a mi az országban és külföldön törté
nik. Az országgyűlést, a hivatalos közléseket, a 
bel- és külföldi tőzsdei zárlatokat, szóval mind
azt. a mi nemcsak érdekes, de az illetőnek ál
lására és üzletére nézve is nagy befolyással van. 
Tudjuk, hogy mily előnyösen használják fel egye
sek, ha valaki egy nappal vágj' félnappal el van 
maradva az eseményektől. A ki ma egy fontos 
hirt előbb tud meg. az mérhetetlen előnyben 
van a többiek felett. A .Magyarország“ minden
kire nézve lehetővé teszi ezt a korai és megbíz
ható értesülést. Ez biztositotta a Magyarország 

reszero azt az óriási elterjedést, a minek ma ör
vend. A Magyarországra legczélszerúbb posta
utalványon előfizetni akár 1 hóra 1 frt 20 kr 
akár egy negyedévre, 3 frt 50 kr. Czim : Magyar
ország kiadóhivatala Budapest. Sándor u. 2. A 
félévi előfizetési dij 7 frt, az egész évi 14 frt.

, (\) Teljes özletfeloszlás miatt ritka alka
lom nyílik ékszerek, arany- és ezüst 
a.r ,u k r« n d k i v ü 1 i j u t á n y o s beszer- 
zesere a 30 év óta Budapesten Kossuth-Lajos 
utcza 17. sz. alatt fennálló Benedek Gá
bor és T e s t v é r e ékszerész- és órás ezég- 
nél. A legizlésesebben és legdivatosabban ké
szült ékszerekből. ezüstárukból, mint 13 próbás 
ezüst evőeszközök, gyertyatartók, girandolok. 
tálak, kávés- és teás-készletek, valódi svájezi 
órákból felhalmozott áruk bámulatos ol
csó n Írott jótállás mellett vásárolhatók most 
ezen elsórengú czégnél.

IRODALOM
„Hangulatok* lesz a czime Bartha Miklós 

könyvének, mely a könyvpiaczon karácsonykor 
fog megjelenni. Ez a könyv negyven darab pró
zában irt költeményt foglal magában ily czimek 
alatt ¡Virrasztás, A nő, Könnyel
műség, Ciisar győz, Ősapánk, Bí
ró s á g előtt, Ki a h i b á s, A z á r v a, 
Tapasztalás, V e r ő f é n y, Télen, A 
mag á n a k való, J u t a 1 o m. Vigasz, 
A h o 1 n a p, Aszerencsétlen, A h a- 
1 á 1, Megváltás, Templomban, A 
költő torsa, A költő hivatása, El
vérzés, Pásztortűz, Emlékezet 
Otthon, Födélzeten, Az árnykép 
stb. A ki Bartha vezérczikkeit ismeri, az fogal
mat alkothat magának arról, hogy mily nyelve
zettel, milj’ szingazdag festéssel és mily elragadó 
fantáziával vannak megírva ezek a költemények. 
A közönség körében szokatlan érdeklődést kel
tett az a hír, hogy Barthától szépirodalmi dol
gozatok jelennek meg a könyvpiaczon.

Barthát a »M a g y a r o r 8 z ág* szer
kesztősége bírta reá könyvének kiadására, a 
„Magyarorsz ág“ most azzal kedveskedik 
olvasóinak, hogy Bartha könyvét díszes kiál- 
litásban karácsonyi és újévi ajándékul előfi
zetőinek ingyen fogja megkül
deni. A k ö n y v e t ra i n d e n k i m e g k a p- 
hatja.akia ,M agy a r o r s z á g“-r a 1 
negyedévre előfizet. Az előfizetési 
dij 3 f r t 50 k r. bármikor beküldhető ily czim 
alatt: ,M a gy a r o r s z á g“ k i a d ó hiva
tala, Budapest, Sándor u. 2.

Bartha művének bolti ára 2 frt lesz és k ü 
1 ö n is megrendelhető a »Magyarország* 
hiadókivatalában.

— A huszadik esztendő. Január elsején 
nagj- napja lesz legkedveltebb szépirodalmi la
punknak az O r s z á g-V i 1 á g n a k. Ezen a na
pon kezdi meg huszadik évfolyamát, hogya jövő
ben is, a mintáz eddig, tizenkilencz esztendeig tör
tént hú barátja legyen nagy és előkelő olvasó kö
zönségének. Mert hogy az O r s z á g-V i 1 á g a 
két évtizeden keresztül legelőkelőbb szépirodalmi 
lapjaink közé küzdötte fel magát azt csak isma- 

I gyár olvasó közönség -•zeretetének <>s pártolásá
nak köszönheti. Nagy dolog volt felvonni a har- 
ezot a külföldről b.-’.-.. i. ui.,,.,lkkal s még na
gyobb munka volt e külföldi lopok holvett a 
magyar iíjs.-git megszen-ttetni a közönséggel. A 
támadás szenvedett most az Ország-Világ 
abban az örvendetes helyzetben van. hogy hét- 
ről-hétre a lugpompácibb képek kíséret, ben a 
magyar irodalom jeleseitől közölhet verseket 
es novellákat Az iif.ig kiadóhivatala Hold utega 
7 szám alatt van, s mindenkinek szívesen küld 
mutatvány példányt, hogy meggyőződhessenek 
a sorok igazságáról. A lap előfizetési ára ne
gyedévre 2 forint a ki most előfizet megkapja 
a karácsonyi díszes számot s a karácsonyi 
ajándékot, naptári résszel ellátott irodalmi al- 
manacht. Melegen ajánljuk olvasóink figyelmé
be e szép újságot, a melynél kedvesebb kará
csonyi ajándékot senki sem kaphat.

Felelős szerkesztő óg kiadó-tulajdonos:
C 8 A X Á I» Y JÓZSEF.

10253. 8Z.
ki. 1897.

Pályázati hirdetmény.
A Jásznagykunszolnok megye tiszai 

alsó járásában fekvő Rákóczi községben 
ujonan rendszeresített s évi 360 frt fize
téssel javadalmazott segédjegyzöi állásra 
ezennnel pályázatot hirdetek ‘ s felhívom 
azokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, 
hogy pályázati kérvényüket hozzám a 
folyó év és hó 31-ig adják be.

Ezen állásra a szervezeti szabályren
delet értelmében jegyzői oklevéllel bíró 
vagy legalább oly képesítéssel biró egyé
nek pályázhatnak, a mely képesítés alap
ján jegyzői vizsgára bocsáthatók.

Tisza-Földvár, 1897. november 30.
B n s a Á k o s, 

főszolgabíró.
9912. sz. 

1897.
Pályázati hirdetmény.

A Jász-Nagy-Kun-Szolnok vármegye 
tiszai alsó járásban fekvő Kunszentinárton 
községben lemondás folytán megüresedett 
évi 400 frt fizetéssel javadalmazott pénz
tári ellenőri állásra pályázatot hirdetek 
és felhívom a pályázni kívánókat, hogy 
képzettségükét igazoló okmányokkal fel
szerelt pályázati kérvényüket hozzám f. 
hó 25-ig nyújtsák be.

A választás kitűzése iránt később fo
gok intézkedni.

Tisza-Földvár, 1897. deczember 3.
B u s a A k o 8, 

főszolgabíró.

MElKfCHS Ftr

DIETRICH és Fii
CS. ÉS KIK UDVARI SZÁLLÍTÓK

TEA, ItlM, COGA'AC ÉS PAI.ACZKSŐIt NAGYKERESKEDŐK. 1IAO1I I.IKŐItÖK GYÁRA.

BUDAPEST, IV., BÉUI FOSTA-UTCZA 1O.
közvetlen behozatali! valódi

I
RAZILIAI BVH-ja.

Kapható: a bizományi raktárban

Kádár József úrnál. II
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NYÍLT LEVEL!

a n a g y é r d e m ű hölgy közönség hoz!
Tisztelettel van szerencsém értesíteni, hogy a lapokban annyira hirdetett divatos 

női ruhaszöveteket és selyemkelméket, továbbá 

Karácsonyi és Újévi ajándékokat 
legszebben, legjobban és legolcsóbban nálam szerezheti be, úgy választék, mint árra nézve kiváló előnyöket nyújthatok.

_____ cm. széles női posztó ezelőtt 90 kr, most 55 kr inéterenkint; 90 cm. széles ezelőtt 60 kr, most
35 kr méterenkint. — Női szövetek minden sziliben, a legújabb mintázatokkal 22 krtól feljebb. — Az idény előre
haladottsága végett berlini posztó és kazsmér kendők minden elfogadható árban adatnak el.

Nagy alkalmi vétel ruha-zefirek rőfe 22 kr. atlasz-szatin rőté minden színben csak 18 krajczár.
Rulinkellékek: Lószőr 22 kr. csikós szatin bélés 18 kr, Cautschuk 13 kr, Foulard-szatén 12 kr.
Férfi-divat: Ingek 90 krtól felfelé; gallérok drbja 15 kr; manzsetták párja 30 kr. — Nyakkendők féláron, 

lábravalók színes hímzéssel.
Mielőtt tehát becses vásárlásait eszközölni méltóztatik, áruházam szives megtekintésére van szerencsém tisz

telettel meghívni. — Kiváló tisztelettel

Kaidon Soma
Elsőrangú úri- és női nagy divafúrúhúza a „Menyasszonyhoz"

Kiiiiszentmárton, Némedy urak házában 
a nagy iskola mellett.

1897.“

Hirdetmény.
Kunszentmárton község részéről ezen

nel közhírré tétetik, hogy n é g y adó
végrehajtónak alkalmas, fedhetlen jellemű 
egyen ideiglenes minőségben alkalmaztatni 
fog. A pályázni szándékozók mielőbb je
lentkezzenek alulírott etöljáróság előtt.

Kunszentmárton, 1897. évi deczember 
hó 16-án.

A községi elöljáróság.

¿Kereshedöh figyelmébe 1
Van szerencsém a t. kereskedő urak 

tudomására adni, hogy üzletemben min
dennemű patent-bonbonok, doboz-árúk, 
roksz és dropszok, szalonczukorkák, thea- 
sütemények, karácsonyi es húsvéti árúk, 
mind a legjobb kivitelben készíttetnek el.

Készítményem jóságáért és tartós
ságáért jótállást vállalok. Czukorkáim 
aindennemű idegen és mérges anyagok
éi mentek és e mellett még könnyűek is.

A tőlem vásárolt árúkat, ha esetleg 
alanti hibájuk lenne, ir.indeu díjazás 
leikül újból feldolgozom.

A midőn ezeket a t. kereskedő urak 
szives tudomására hozni bátorkodom, 
egyben kérem, megbízásaikkal szerencsél
tetni méltóztussanak, a mikor is gyors, 
pontos és jutányos árak melletti kiszol
gálásról biztosi rom.

Tisztelettel
ZS1HKITA ISTVÁN 

ezuk rósz.

NAGY

játékisiállitás!
Kiinszciitinártoii, piacz-tér. Radiincczky-liáz.

Van szerencsém a t. vásárló közönség b. tudomására hozni, miszerint a közeledő 
karácsonyi és uj-vi ünnepek alkalmára a legújabb gyermekjátékok és más ajándéktárgyak 
dús választékban, jutányos áron nálam kaphatók. — Egyúttal bátor vagyok a t. közönség 
figyelmét férfi és gyermek kalap és sapka, női, férfi és gyermek czipök. keztyíik, téli 

öltönyök, valamint minden e szakmába vágó czikkekben dúsan felszerelt raktáramra

ITerz Sándor.
♦**#**♦«*♦**<>*****♦•♦*♦♦♦♦♦*♦♦#*♦♦♦♦♦*♦*♦•

Hirdetések jutányos árak mellett fel
vétetnek a kiadóhivatalban.

Nyom. Csauády József könyvnyomdája Kunszentmárton.


